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Please read this guide first!
Dear Customer,

Thank you for choosing a Beko product. We would like you to achieve the optimal efficiency 
from this high quality product which has been manufactured with state of art technology. 
Please make sure you read and understand this guide and supplementary documentation fully 
before use and keep it as a reference. Include this guide with the unit if you hand it over to 
someone else. Observe all warnings and information herein and follow the instructions.

Symbols and their meanings
These symbols are used throughout this guide:

C Important information and useful hints 
about usage.

A
WARNING: Warnings against 
dangerous situations concerning the 
security of life and property.

Electric shock protection rating
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This section contains safety in-
structions to prevent hazards that 
can result in injury or property 
damage.
Any warranty is void if these in-
structions are not followed.

1.1 General safety
• This appliance complies with in-

ternational safety standards.
• This device can be used by chil-

dren over 8 years of age, people 
with physical, sensory or mental 
challenges or people with lack 
of experience or knowledge; as 
long as control is ensured or in-
formation is provided regarding 
the hazards. Children must not 
play with the appliance. Clean-
ing and user maintenance shall 
not be carried out by unattended 
children.

• Do not use the appliance if the 
power cord or the appliance is 
damaged. Contact authorized 
service.

• Your mains power supply shall 
match the information shown on 
the rating plate label of the ap-
pliance.

• Do not use the appliance with an 
extension cord.

• To prevent damage to the power 
cord, prevent it from being 
pinched, crimped or rubbed 
against sharp edges.

• Do not touch the plug of the ap-
pliance with damp or wet hands 
while the appliance is plugged in.

• Do not pull on the cord while un-
plugging the appliance.

• Do not vacuum flammable ma-
terials and ensure that the cig-
arette ashes are cooled down 
before vacuuming them.

• Do not vacuum water and other 
fluids.

• Protect the appliance against 
precipitation, humidity and heat 
sources.

• Do not use the appliance in or 
near explosive or flammable en-
vironments and substances.

• Unplug the appliance before 
cleaning and maintenance.

• Do not immerse the appliance or 
its power cord in water for clean-
ing.

1 Important safety and environmental instructions
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• Do not disassemble the appli-
ance.

• Use only original parts or parts 
recommended by the manufac-
turer.

• To prevent blockage of the filter 
or damage to the motor, do not 
vacuum cement, plaster or frag-
ments of compressed paper.

• Use the appliance with the 
adapter delivered with the appli-
ance only.

• Do not use the appliance without 
filters, it may get damaged.

• If you keep the packaging mate-
rials, keep them out of the reach 
of children.

• This appliance is not intended 
to be used by persons, including 
children, with physical, sensory 
and mental disabilities or those 
who have not adequate experi-
ence and knowledge regarding 
its use, unless they are under the 
supervision of a person respon-
sible for their safety or they are 
informed about the operation of 
the appliance.

• Children shall be supervised to 
prevent them from playing with the 
appliance.

• To avoid any risk of hazard, a dam-
aged adaptor shall be replaced by 
the manufacturer, the authorized 
representative of the manufacturer 
or a similarly qualified technician.

• Keep your fingers, hair and loose 
clothes away from moving parts or 
clearances while vacuuming.

• Disconnect the appliance from 
power supply before removing the 
battery.

• Please discard used batteries in 
accordance with local laws and 
regulations.

• The batteries included in this ap-
pliance may only be replaced with 
qualified persons.

• Appliance is not intended to be op-
erated for commercial purposes. 
This appliance is not designed for 
commercial use, it is intended for 
home use and in applications as 
follows: 

 -  In the staff kitchens of the stores, 
offices and other working envi-
ronments 

1 Important safety and environmental instructions
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1 Important safety and environmental instructions

 - In farm houses; 
 -  By customers in hotels, motels 

or other accommodation facili-
ties 

 -  In hostels or similar environ-
ments.

• WARNING:  Use  the 
ZD012A220050EU removable 
supply unit delivered with the ap-
pliance to charge to the battery.

• This appliance shall not be oper-
ated by children and people with 
limited physical, sensory and 
cognitive skills or people with 
lack of experience and knowl-
edge unless they are under su-
pervision or they are provided 
with the relevant instructions.

• Children shall be supervised to 
prevent them from playing with 
the appliance.

• Remove the depleted batteries 
from the appliance and dispose 
of these batteries in a safe way

• The supply terminals are not to 
be short-circuited

1.2 Compliance with the WEEE Regula-
tions and Waste Disposal

This product complies with EU WEEE Directive 
(2012/19/EU). This product bears a classification 
symbol for waste electrical and electronic equip-
ment (WEEE).This symbol indicates that this 
product shall not be disposed with other house-

hold wastes at the end of its service life. Used device 
must be returned to offical collection point for recycling of 
electrical and electronic devices. To find these collection 
systems please contact to your local authorities or retailer 
where the product was puchased. Each household per-
forms important role in recovering and recycling of old 
appliance. Appropriate disposal of used appliance helps 
prevent potential negative consequences for the environ-
ment and human health. 

1.3 Packaging information 
Packaging materials of the product are manufac-
tured from recyclable materials in accordance 
with our National Environment Regulations. Do 
not dispose of the packaging materials together 

with the domestic or other wastes. Take them to the pack-
aging material collection points designated by the local 
authorities.

Information on Waste Batteries
This symbol on rechargeable batteries/batteries 
or on the packaging indicates that the recharge-
able battery/battery may not be disposed of with 
regular house hold rubbish.  For certain re-
chargeable batteries/batteries, this symbol may 
be supplemented by a chemical symbol.  

Symbols for mercury (Hg) or lead (Pb) are provided if the 
rechargeable batteries/batteries contain more than 0,0005 
% mercury or more than 0,004 % lead. 
Rechargeable batteries/batteries, including those which do 
not contain heavy metal, may not be disposed of with house-
hold waste.  Always dispose of used batteries in accordance 
with local environmental regulations.  Make enquiries about 
the applicable disposal regulations where you live.

1.5 What to do for energy saving
 • When using your appliance, adjust the speed set-
tings according to the surface, in order to save 
energy.

 • Normally, lower speeds are used when clean-
ing hard surfaces, curtains and sofas, while high 
speeds are used in for cleaning carpets.
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2 Overview
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The values provided with the appliance or its accompanying documents are laboratory readings in 
accordance with the respective standards. These values may differ depending on the use and ambient 
conditions.

2.1 Controls and components
1. Charge indicator LED lights
2. Power Adjustment button
3. On/off button
4. Emptying dust container lid
5. Dust container
6. Tube release button
7. Appliance release button
8. Charging Dock
9. Accessory attachment parts
10. Tube
11. Brush release button
12. Electric turbo brush
13. Charging adaptor
14. 3in1 Accessories (Crevice too, Dust brush and Sofa brush)
15. Screw (4 pcs)
16. Dowel (4 pcs)

2.2 Technical data

Nominal input power 110 W

Input 100 - 240 V~ 50/60 Hz 0,5 A

Output 22 V    0.5 A

Charging time 4-5 hours

Runtime at max. power 20 mins

Runtime at min. power 42 mins

The rights to make technical and design changes are reserved.

2 Overview
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2 Overview

External Power Supply Parameter

Manufacturer: E-TEK Electronics Manufactory LTD

Model ID: ZD012A220050EU

Input Voltage: 100-240V~

Input Frequency: 50/60Hz

Input Current: 0.5A

Output Voltage 22.0V

Output Current 0.5A

Output Power: 11 W

Average active efficiency: 86.57%

Efficiency at low load (10%): 85.04%

Power consumption under no load: 0.067W
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3 Installation

3.1 Intended use
This appliance is intended for household use and it is not suitable for industrial use.

3.2 Installation of the charging dock

Position the charging dock (8) at 
a height of 104-106 cm from the 
ground.

1- Fix four dowels (16) on the wall 
2- Place four screws (15) into their 
locations on the charging dock (8) 
and mount on the dowels on the 
wall.

Plug the charging adaptor (13) to 
the socket.

3.3 Installation of the body and the brush

Push the tube (10) in the direction 
of arrow towards the body by 
pushing on the tube release button 
(6).

Press the electric turbo brush 
release button (11) on the electric 
turbo brush (12) and push it in the 
direction of arrow towards the tube.

Attach crevice attachment (14) and 
dust brush to the charging dock (9).
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4.1 Charging the appliance

Place the appliance on the charging 
dock (8).
After placing dust container (5) on 
the charging dock (8), push the 
appliance towards the charging 
dock.

Plug the charging adaptor (13) to 
the socket.

Flashing of the charge indicator 
LEDs (1) in white colour indicates 
that the appliance is being charged.
–  When all levels of the charge 

indicator LEDs (1) are illuminated, 
this indicates that the charging of 
the appliance is completed.

C It takes up to 4 to 5 hours to charge the appliance completely. The appliance shall not be operated 
while charging.

C If the appliance is placed on the charging dock (8) while it is being operated, it shall be stopped 
automatically.

C
Pay attention to the power indicator LEDs (1) during charging. If only one indicator illuminates in red, 
then please kindly check whether the ON/OFF button or speed control button have any stuck or not. 
If the red indicator cannot be eliminated by button stuck, then please kindly contact with us for after 
sales service.

4 Operation
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4 Operation

4.2 Usage

1- Push the appliance release but-
ton (7) on the charging dock (8) 
downward and pull the appliance 
towards yourself at the same time.  
2- Remove the appliance from the 
charging dock (8). 

Press the on/off button (3) to op-
erate the appliance. The appliance 
starts operating with the minimum 
power when the on/off button is 
pressed.

To switch to the maximum power when 
operating in the minimum power, push 
the power adjustment button (2). 
To switch to the minimum power when 
operating in the maximum power, push 
the power adjustment button (2) again.

C The appliance may be placed for charging before the complete discharging of the battery. The appli-
ance may be kept continuously as charging on the charging dock (8) until the next operation.

 

C
Pay attention to the power indicator LEDs (1) during operation. 
These indicators gradually turn off as the charge level is 
reduced, and when all indicators are turned off and only one 
indicator illuminates in red, then the charge of the appliance is 
about to run out. The appliance stops operating automatically 
after a short while when the red LED illuminates.

 This appliance is suitable for use on carpets and hard floors.
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4 Operation

4.3 Accessories

3in1 Accessories (14): Suitable 
for vacuuming the rear of the 
furnitures, hard to reach areas and  
narrow areas.
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5 Cleaning and maintenance

Turn off and unplug the appliance before cleaning.

A WARNING: Never use gasoline, solvent, abrasive cleaners, metal objects or hard brushes to clean 
the appliance.

A
WARNING: Deformation may occur on the filters within time as a result of usage. It shall be 
replaced with a new one to prevent loss of performance. Contact with the customer services to buy 
a new one.

5.1 Cleaning the Dust container and Filters

A WARNING: Do not wash the filters.

C We recommend you to clean the dustbin (5) after each operation.

Wipe the surface of the body with 
a wet cloth.

Open the lid (4) to empty dust in 
container

For a detailed cleaning of filters, re-
move the dust container by turning 
it clockwise. 
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Pull EPA E10 and plastic filter hold-
ing from the EPA E10 handle.

Seperate EPA E10 and plastic filter 
from each other. 

Remove the dust on the EPA E10 
filter by tapping it on a hard surface 
such as a waste bin or by using a 
brush.

Attach EPA E10 filter to the plastic 
filter back.

Attach plastic filter on the dustbin 
ring (5).

Fix the connector of dustbin to the 
holes on the body, then fix the dustbin 
by turning counter-clockwise until 
you hear the click sound. 

5 Cleaning and maintenance
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5 Cleaning and maintenance

5.2 Cleaning of the brush

A WARNING: Do not wash the turbo brush (12) and the main roller.

Press on the roller release button. Remove the dust on it by tapping it 
lightly to a hard surface or remove 
the dust with a brush. If any hair, 
etc. is tangled, remove it by cutting 
it off.

Fix the roller back to its place by 
pushing. 

5.3 Storage
• If you do not intend to use the appliance for a long time, store it carefully.
• Unplug the appliance.
• Ensure that the appliance is kept out of reach of children.
• If you shall not be using the battery for a long period of time, please keep it in a cool and dry place at 

half charged condition. Do not charge or discharge completely.
• Store the battery on a non-conducting material, and do not allow the battery to contact metal directly. 

This shall damage the battery.

5.3 Transport and shipping
• During transport and shipping, carry the appliance with its original packaging. The packaging of the 

appliance will protect the appliance against physical damage.
• Do not put heavy objects on the appliance or its packaging. Otherwise the appliance may be damaged.
• If the appliance is dropped, the appliance may not operate or permanent damage may occur.



Veuillez d’abord lire ce manuel !
Cher/Chère client(e),

Merci d’avoir choisi un produit Beko. Nous aimerions que vous obteniez une efficacité optimale 
de ce produit de haute qualité qui a été fabriqué avec une technologie de pointe. Assurez-
vous d’avoir bien lu et compris ce guide et la documentation complémentaire avant de les 
utiliser et conservez-les comme référence. Joignez ce guide à l’aspirateur si vous le remettez 
à quelqu’un d’autre. Respectez tous les avertissements et informations contenues dans le 
présent document et suivez les instructions.

Symboles et leurs significations
Ces symboles sont utilisés tout au long de ce guide :

C Informations importantes et consignes 
utiles relatives à l’utilisation.

A
AVERTISSEMENT: Avertissements 
contre les situations dangereuses 
concernant la sécurité de la vie et des 
biens.

Indice de protection contre les chocs élec-
triques
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Cette section contient des instruc-
tions de sécurité visant à prévenir 
les dangers qui peuvent entraîner 
des blessures ou des dommages 
matériels.
Toute garantie est nulle si ces ins-
tructions ne sont pas suivies.

1.1 Sécurité générale
• Cet appareil est conforme aux 

normes internationales de sécu-
rité.

• Cet appareil peut être utilisé par 
des enfants de plus de 8 ans, 
des personnes ayant des pro-
blèmes physiques, sensoriels 
ou mentaux ou des personnes 
ayant un manque d’expérience 
ou de connaissances; tant que 
le contrôle est assuré ou que des 
informations sont fournies sur les 
risques. Ne laissez pas les enfants 
jouer avec l’appareil. Le nettoyage 
et l’entretien par l’utilisateur ne 
doivent pas être effectués par les 
enfants sans surveillance.

• N'utilisez pas l'appareil si le cor-
don d'alimentation ou l'appareil 
est endommagé. Contactez un 
centre de service agréé.

• Votre alimentation secteur doit 
correspondre aux informations fi-
gurant sur la plaque signalétique 
de l'appareil.

• N’utilisez pas l’appareil avec une 
rallonge.

• Pour éviter d'endommager le 
cordon d'alimentation, évitez 
qu'il soit pincé, serti ou frotté 
contre des arêtes vives.

• Ne touchez pas la fiche de l’ap-
pareil avec les mains mouillées 
ou humides lorsque l’appareil est 
branché.

• Ne tirez pas le cordon pour dé-
brancher l’appareil.

• N’aspirez pas les matériaux in-
flammables et assurez-vous que 
les cendres de cigarette sont re-
froidies avant de les aspirer.

• N’aspirez pas d’eau et d’autres 
liquides.

• Protégez l’appareil de la pluie, 
de l’humidité et des sources de 
chaleur.

• N’utilisez pas l’appareil dans ou 
à proximité d’environnements et 
de substances explosives ou in-
flammables.

1 Consignes de sécurité et d'environnement importantes
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• Débranchez l'appareil avant le 
nettoyage et l'entretien.

• N’immergez pas l’appareil ou 
son cordon d’alimentation dans 
l’eau pour le nettoyer.

• Ne démontez pas l’appareil.
• Utilisez uniquement les pièces 

d’origine ou celles recomman-
dées par le fabricant.

• Pour éviter de bloquer le filtre ou 
d’endommager le moteur, n’aspi-
rez pas le ciment, le plâtre ou les 
fragments de papier comprimé.

• Utilisez l’appareil uniquement 
avec l’adaptateur fourni.

• N’utilisez pas l’appareil sans 
filtres, sinon il pourrait être en-
dommagé.

• Si vous conservez les matériaux 
d’emballage, gardez-les hors de 
portée des enfants.

• Cet appareil n’est pas conçu pour 
être utilisé par des personnes 
ayant des handicaps physique, 
sensoriel et mental, y compris 
des enfants, ou les personnes 
qui n’ont pas une expérience 
et une connaissance adéquate 
par rapport à l’utilisation, sauf 

si elles sont sous la surveillance 
d’une personne responsable de 
leur sécurité ou informées sur le 
fonctionnement de l’appareil.

• Les enfants doivent être surveillés 
afin d’éviter qu'ils ne jouent avec 
l’appareil.

• Pour éviter tout risque de danger, 
un adaptateur endommagé doit 
être remplacé par le fabricant, le 
représentant autorisé du fabricant 
ou un technicien également qua-
lifié.

• Tenez vos doigts, vos cheveux et 
vos vêtements amples à l’écart 
des pièces mobiles ou des dé-
gagements lorsque vous passez 
l’aspirateur.

• Débranchez l’appareil de la source 
d’alimentation avant de retirer la 
batterie.

• Veuillez éliminer les batteries usa-
gées conformément aux lois et 
règlements locaux.

• Les batteries fournies dans cet ap-
pareil ne peuvent être remplacées 
que par des personnes qualifiées.

• L’appareil n’est pas destiné à être 
utilisé à des fins commerciales. Ce 

1 Consignes de sécurité et d’environnement importantes
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1 Consignes de sécurité et d’environnement importantes

produit n’est pas conçu pour un 
usage commercial ; il est destiné 
à être utilisé à domicile et dans 
les applications suivantes : 

 -  les cuisines du personnel 
de magasins, les bureaux et 
autres environnements de tra-
vail ; 

 - les fermes ; 
 -  par les clients dans les hôtels, 

les motels ou d’autres installa-
tions d’hébergement ; 

 -  dans les auberges ou les envi-
ronnements similaires.

• AVERTISSEMENT: Util isez 
l’unité d’alimentation amovible 
ZD012A220050EU livrée avec 
l’appareil pour charger la batte-
rie.

• Cet appareil ne peut pas être uti-
lisé par des enfants et par des 
personnes aux capacités phy-
siques, sen sorielles ou mentales 
ré duites ou sans expérience 
ou connaissance, à condi tion 
qu’elles soient surveil lées ou 
qu’elles aient reçu des instruc-
tions.

• Les enfants doivent être surveil-
lés afin d’éviter qu'ils ne jouent 
avec l’appareil.

• Retirez les batteries déchargées 
de l’appareil et mettez-les au 
rebut en toute sécurité

• Les bornes d'alimentation ne 
doivent pas être court-circuitées

1.2 Respect de la réglementation 
WEEE et élimination des déchets

Ce produit est conforme à la directive euro-
péenne WEEE (2012/19/EU). Ce produit porte 
un symbole de classification pour les déchets 
d'équipements électriques et électroniques 
(DEEE), qui indique que ce produit ne doit pas 

être éliminé avec les autres déchets ménagers à la fin 
de sa vie utile. Les appareils usagés doivent être retour-
nés au point de collecte officiel pour le recyclage des 
dispositifs électriques et électroniques. Pour trouver ces 
systèmes de collecte, veuillez contacter les autorités 
locales ou le détaillant auprès de qui le produit a été 
acheté. Chaque foyer joue un rôle important dans la ré-
cupération et le recyclage des vieux appareils. La mise 
au rebut appropriée des appareils usagés permet de 
prévenir les conséquences négatives potentielles pour 
l’environnement et la santé humaine. 

1.3 Informations sur l’emballage 
Les matériaux d’emballage de cet appareil sont 
fabriqués à partir de matériaux recyclables, 
conformément à nos réglementations natio-
nales en matière d’environnement. Ne mettez 

pas les matériaux d'emballage au rebut avec les ordures 
ménagères et d'autres déchets. Apportez-les aux points 
de collecte des matériaux d'emballage désignés par les 
autorités locales.
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1 Consignes de sécurité et d’environnement importantes

Informations sur les Batteries Usagées
Ce symbole pour les batteries rechargeables 
dans l'emballage indique que la batterie re-
chargeable ne doit pas être jetée avec les dé-
chets ménagers.  Pour certaines piles/batte-
ries rechargeables, ce symbole peut être com-
plété par un symbole chimique.  Des symboles 

pour le mercure (Hg) ou le plomb (Pb) sont prévus si les 
batteries/batteries rechargeables contiennent plus de 
0,0005 % de mercure ou plus de 0,004 % de plomb. 
Les batteries/batteries rechargeables, y compris celles 
qui ne contiennent pas de métal lourd, ne peuvent pas 
être jetées avec les déchets ménagers.  Mettez toujours 
les piles usagées au rebut conformément aux réglemen-
tations environnementales locales.  Renseignez-vous sur 
les règles d'élimination applicables dans votre pays.

1.5 Comment économiser de l’énergie
 • Lorsque vous utilisez votre appareil, effectuez les 
réglages de vitesse en fonction de la surface afin 
d’économiser de l’énergie.

 • En général, les vitesses les plus faibles sont uti-
lisées pour le nettoyage des surfaces dures, des 
rideaux et des canapés, tandis que les vitesses 
élevées sont utilisées pour le nettoyage des tapis.
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2 Aperçu Général
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Les valeurs fournies avec l’appareil ou les documents qui l’accompagnent sont des valeurs de 
laboratoire conformes aux normes respectives. Ces valeurs peuvent varier en fonction de l’utilisation et 
des conditions ambiantes.

2.1 Commandes et composants
1. Voyants LED d’indicateur de charge
2. Bouton de réglage de puissance
3. Bouton Marche / Arrêt
4. Bouton d’ouverture du réservoir à poussière
5. Réservoir à poussières
6. Bouton de déverrouillage du tuyau
7. Bouton de déverrouillage de l'appareil
8. Station de charge
9. Rangement pour les accessoires
10. Tube
11. Bouton de déverrouillage de la brosse
12. Brosse motorisée
13. Adaptateur de charge
14. Accessoire 3 en 1
15. Vis (4 pièces)
16. Cheville (4 pièces)

2.2 Données techniques

Puissance d’entrée nominale 110 W

Entrée 100 - 240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A

Courant de sortie 22 V    0.5 A

Temps de charge 4 à 5 heures

Durée de fonctionnement à la puissance maximale 20 mn

Durée de fonctionnement à la puissance minimale 42 mn

Les droits d'apporter des modifications techniques et de conception sont réservés.

2 Aperçu Général
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2 Aperçu Général

Paramètre de l’alimentation électrique externe

Fabricant : E-TEK Electronics Manufactory LTD

Identifiant de modèle : ZD012A220050EU

Tension d’entrée : 100-240V~

Fréquence d’entrée : 50/60Hz

Courant d’entrée : 0,5A

Tension de sortie 22,0V

Courant de sortie 0,5A

Puissance de sortie : 11 W

Efficacité active moyenne 86,57%

Rendement à faible charge (10%) : 85,04%

Consommation électrique sans charge : 0,067W
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3 Installation

3.1 Utilisation prévue
Cet appareil est destiné à un usage domestique et non à un usage industriel.

3.2 Installation de la station de charge

Positionnez la station de charge (8) 
à une hauteur de 104-106 cm du 
sol.

1- Fixez quatre chevilles (17) sur le mur 
2- Placez quatre vis (16) dans leurs 
emplacements sur la station de charge 
(8) et fixez-les sur les chevilles placées 
au mur.

Branchez l'adaptateur de charge 
(13) sur la prise.

3.3 Installation du tube et de la brosse

Poussez le tube (10) dans le sens de 
la flèche vers le corps en appuyant 
sur le bouton de déverrouillage du 
tube (6).

Appuyez sur le bouton de 
déverrouillage de la brosse turbo 
électrique (11) situé sur la brosse 
turbo électrique (12), ensuite 
poussez-le dans le sens de la 
flèche vers le tube.

Rangez l’accessoire à poussière 
(15) dans la station (8).
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4.1 Charge de l’appareil

Placez l’appareil sur la station de 
charge (8).
Après avoir placé le réservoir à 
poussière (5) sur la station de 
charge (8), poussez l’appareil vers 
la station de charge.

Branchez l'adaptateur de charge 
(13) sur la prise.

Le clignotement des voyants LED 
de charge (1) en blanc indique que 
l’appareil est en cours de charge.
–  Lorsque tous les voyants LED 

de charge (1) sont allumés, 
cela indique que la charge de 
l’appareil est terminée.

C Il faut entre 4 à 6 heures pour charger l’appareil complètement . L’appareil ne doit pas être utilisé 
pendant la charge.

C Lorsque l’appareil est placé sur la station de charge (8) pendant son fonctionnement, il s’arrête 
automatiquement.

C
Observez les LED (1) d’indicateur d’alimentation pendant le chargement. Si un seul indicateur s'al-
lume en rouge, veuillez vérifier si le bouton MARCHE/ARRÊT ou le bouton de contrôle de la vitesse est 
bloqué ou non. Si l’indicateur rouge ne s’éteint pas et que les boutons ne sont pas bloqués, veuillez 
contacter le service après-vente.

4 Fonctionnement
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4 Fonctionnement

4.2 Utilisation

1- Poussez le bouton de déverrouil-
lage de l’appareil (7) sur la station 
de charge (8) vers le bas et tirez en 
même temps l’appareil vers vous.  
2- Retirez l’appareil de la station de 
charge (8). 

Appuyez sur le bouton Marche/Ar-
rêt (3) pour faire fonctionner l’appa-
reil. L'appareil commence à fonc-
tionner avec la puissance minimale 
lorsque vous appuyez sur le bouton 
marche/arrêt.

Pour passer à la puissance maximale 
lorsque l'appareil fonctionne à la puis-
sance minimale, appuyez sur le bouton 
de réglage de la puissance (2). 
Pour passer à la puissance minimale 
lorsque l'appareil fonctionne à la puis-
sance maximale, appuyez à nouveau sur 
le bouton de réglage de la puissance (2).

C L'appareil peut être placé en charge avant la décharge complète de la batterie. L’appareil peut être 
maintenu en charge en permanence sur la station de charge (8) jusqu’à la prochaine opération.

 

C

Faites attention aux voyants LED d’alimentation (1) pendant 
le fonctionnement. Ces voyants s’éteignent progressivement 
à mesure que le niveau de charge diminue. Lorsque tous 
les voyants sont éteints et qu’un seul voyant s’allume en 
rouge, l’autonomie de l’appareil est sur le point de s’épuiser. 
L’appareil s’arrête automatiquement après un court instant 
lorsque le voyant LED rouge s’allume.

 Cet appareil convient pour une utilisation sur les tapis et les sols durs.
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4 Fonctionnement

4.3 Accessoires

Suceur (14) : Convient pour le 
nettoyage de l’arrière des meubles, 
des zones difficiles d’accès et des 
zones étroites.



29 / FRAspirateur Balai sans fil / Manuel d’utilisation

5 Nettoyage et entretien

Éteignez et débranchez l’appareil avant de le nettoyer.

A AVERTISSEMENT: N’utilisez jamais d’essence, de solvants, de nettoyants abrasifs, d’objets 
métalliques ou de brosses dures pour nettoyer l’appareil.

A
AVERTISSEMENT: Le filtre peut subir des déformations dans le temps en raison de l’utilisation. 
Il doit être remplacé par un nouveau afin d’éviter toute perte de performance. Contactez le service 
client pour en acheter un nouveau.

5.1 Nettoyage du réservoir à poussière et des filtres

A AVERTISSEMENT: Ne lavez pas les filtres.

C Nous vous recommandons de nettoyer le bac à poussière (5) après chaque utilisation.

Essuyez la surface du corps à l’aide 
d’un chiffon humide.

Tirer l'anneau pour vider le réservoir 
à poussière (4) jusqu'au dernier 
niveau. Le couvercle du récipient 
à poussière s’ouvre. Videz toute la 
poussière qu’il contient. 

Pour un nettoyage en profondeur 
des filtres, retirez le réservoir à 
poussière en le tournant dans le 
sens horaire tout en tirant légère-
ment sur l'anneau du réservoir à 
poussière (4). 
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Retirez le filtre EPA E10 et le filtre 
en plastique en tenant la poignée 
du filtre EPA E10

Séparez le filtre EPA E10 et le filtre 
en plastique. 

Retirez la poussière du filtre EPA 
E10 en le frappant délicatement 
contre une surface dure telle qu’une 
poubelle ou à l’aide d’une brosse.

Fixez le filtre EPA E10 au dos du 
filtre en plastique.

Replacez le filtre en plastique dans 
le réservoir à poussière (5).

Placez la partie avec le réservoir à 
poussière sous la partie du corps. 
Tournez le réservoir à poussière 
dans le sens antihoraire jusqu’à 
entendre un clic.

5 Nettoyage et entretien
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5 Nettoyage et entretien

5.2 Nettoyage de la brosse

A AVERTISSEMENT: Ne pas laver la turbo-brosse (8) et le rouleau principal.

Appuyez sur le bouton de 
déverrouillage du rouleau.

Retirez-en la poussière en la 
frappant légèrement contre une 
surface dure ou à l’aide d'une 
brosse. Si des poils ou d’autres 
objets sont coincés dessus, retirez-
les en les coupant.

Remettez le rouleau à sa place en 
le poussant. 

5.3 Stockage
• Si vous n'avez pas l'intention d'utiliser l'appareil pendant une longue période, rangez-le soigneuse-

ment.
• Débranchez l'appareil.
• Assurez-vous que l'appareil est hors de la portée des enfants.
• Si vous prévoyez de ne pas utiliser la batterie pendant une période prolongée, rangez-la à mi-charge 

dans un endroit frais et sec. Évitez de la recharger ou de la décharger complètement.
• Rangez la batterie sur un matériau non conducteur, et ne la laissez pas entrer en contact direct avec 

du métal. Cela endommage la batterie.

5.3 Transport et livraison
• Pendant le transport et l'expédition, transportez l'appareil avec son emballage d'origine. L'emballage 

de l'appareil protège l'appareil contre les dommages physiques.
• Ne posez pas d'objets lourds sur l'appareil ou son emballage. Sinon, l'appareil risque d'être endom-

magé.
• Si l’appareil tombe, il peut ne plus fonctionner ou subir des dommages permanents.



โปรดอ่่านคู่่่มืือ่น้�ก่่อ่นใช้้งาน!

เรีียนลููกค้้าผูู้้มีีอุุปการีคุ้ณ

ขอุขอุบคุ้ณสำหรีับการีเลูือุกผู้ลูิตภััณฑ์์ เบโค้ เรีาต้อุงการีให้คุ้ณได้้รีับปรีะสิทธิิภัาพที�ด้ีที�สุด้จากผู้ลูิตภััณฑ์์คุ้ณภัาพสูงนี� ซึ่่�งได้้รีับการี
ผู้ลูิตด้้วยเทค้โนโลูยีอุันทันสมีัย โปรีด้อุ่านแลูะทำค้วามีเข้าใจคู้่มีือุนี�แลูะเอุกสารีปรีะกอุบเสรีิมีอุย่างถี่ี�ถี่้วนก่อุนใช้้งานอุุปกรีณ์ แลูะ
เก็บคู้่มีือุไว้เพื�อุอุ้างอุิง หากคุ้ณมีอุบอุุปกรีณ์ให้กับผูู้้อุื�น โปรีด้มีอุบคู้่มีือุนี�ไปด้้วย ปฏิิบัติตามีค้ำเตือุนทั�งหมีด้แลูะข้อุมีูลูที�ให้ไว้แลูะ
ทำตามีค้ำแนะนำ

สััญลััก่ษณ์์แลัะคู่วามืหมืาย

สัญลูักษณ์ต่อุไปนี�มีีแสด้งไว้ตลูอุด้คู้่มีือุนี�:

C ข้อุมีูลูที�สำค้ัญแลูะข้อุเสนอุแนะเกี�ยวกับการีใช้้งาน

A คู่ำเตืือ่น: ค้ำเตือุนเกี�ยวกับสถี่านการีณ์อุันตรีายที�

เกี�ยวข้อุงกับค้วามีปลูอุด้ภััยในช้ีวิตแลูะทรีัพย์สิน

รีะด้ับการีป้อุงกันไฟฟ้าดู้ด้
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หัวข้อุนี�เป็นค้ำแนะนำด้้านค้วามีปลูอุด้ภััยเพื�อุ
ป้อุงกันอุันตรีายที�อุาจส่งผู้ลูให้เกิด้การีได้้รัีบ
บาด้เจ็บหรีือุทรีัพย์สินเสียหาย
การีรีับปรีะกันใด้ๆ จะถี่ือุเป็นโมีฆะหากไมี่
ปฏิิบัติตามีค้ำแนะนำเหลู่านี�

1.1 คู่วามืปลัอ่ดภััยทั่ั�วไป

• อุุปกรีณ์ นี�สอุด้ค้ลู้อุงกับมีาตรีฐานค้วามี
ปลูอุด้ภััยรีะหว่างปรีะเทศ

• อุุปกรีณ์นี�สามีารีถี่ใช้้งานโด้ยเด็้กอุายุตั�งแต่ 
8 ปีข่�นไปแลูะบุค้ค้ลูที�มีีค้วามีบกพรี่อุงทาง
กายภัาพ ปรีะสาทสัมีผู้ัส หรีือุจิตใจ หรืีอุไม่ีมีี
ปรีะสบการีณ์แลูะค้วามีรีู้ได้้ก็ต่อุเมีื�อุบุค้ค้ลู
เหลู่านั�นใช้้งานภัายใต้การีค้วบคุ้มีดู้แลูหรืีอุได้้
รีับการีแนะนำเกี�ยวกับการีใช้้งานแลูะเข้าใจ
ในอัุนตรีายที�เกี�ยวข้อุงแลู้ว เด็้กเล็ูกไม่ีค้วรีได้้
รีับอุนุญาตให้เลู่นกับผู้ลูิตภััณฑ์์นี� ห้ามีเด้็กเลู็ก
ทำงานทำค้วามีสะอุาด้แลูะการีบำรีุงรีักษา
โด้ยผูู้้ใช้้โด้ยไมี่มีีผูู้้ใหญ่ค้อุยดู้แลู

• ห้ามีใช้้งานผู้ลิูตภััณฑ์์นี�หากสายไฟหรืีอุตัว
อุุปกรีณ์ช้ำรีุด้ ติด้ต่อุศูนย์บรีิการีที�ได้้รีับ
อุนุญาต

• ตรีวจสอุบให้แน่ใจว่าแหลู่งจ่ายไฟหลัูกขอุง
คุ้ณสอุด้ค้ลู้อุงตามีข้อุมีูลูที�ให้ไว้ในป้ายรีะบุ
อุัตรีาพลูังงานขอุงผู้ลูิตภััณฑ์์นี�

• อุย่าใช้้งานอุุปกรีณ์โด้ยใช้้การีต่อุพ่วงสายไฟ

• เพื�อุป้อุงกันค้วามีเสียหายกับสายไฟ อุย่าให้
สายไฟบิด้พับ ถีู่กหนีบ หรีือุขัด้ถีู่กับขอุบค้มี

• อุย่าใช้้มีือุที�ช้ื�นหรีือุเปียกสัมีผัู้สกับปลูั�กไฟขอุง
อุุปกรีณ์ในขณะเสียบปลูั�กไฟไว้

• อุย่าด้่งที�สายไฟอุอุกในขณะถี่อุด้ปลูั�กไฟขอุง
ผู้ลูิตภััณฑ์์

• อุย่านำอุุปกรีณ์ไปดู้ด้วัสดุ้ติด้ไฟได้้แลูะต้อุงรีอุ
ให้เถี่้าบุหรีี�มีอุด้ด้ับสนิทก่อุนดู้ด้ฝุุ่�นเถี่้าบุหรีี�

• อุย่าใช้้อุุปกรีณ์ดู้ด้น�ำแลูะขอุงเหลูวอุื�นๆ

• อุย่าให้อุุปกรีณ์สัมีผู้ัสน�ำฝุ่น ค้วามีช้ื�น แลูะ
แหลู่งกำเนิด้ค้วามีรี้อุน

• อุย่าใช้้งานอุุปกรีณ์ในบริีเวณหรืีอุใกลู้กับ
สภัาพแวด้ลู้อุมีแลูะที�ที�มีีสารีที�รีะเบิด้ได้้หรืีอุ
ติด้ไฟได้้

• ถี่อุด้ปลูั�กไฟขอุงอุุปกรีณ์ก่อุนทำค้วามีสะอุาด้
แลูะบำรีุงรีักษาเสมีอุ

• อุย่าจุ่มีอุุปกรีณ์นี�หรีือุสายไฟขอุงอุุปกรีณ์ลูง
ในน�ำเพื�อุการีทำค้วามีสะอุาด้

• อุย่าถี่อุด้แยกอุุปกรีณ์นี�

• ให้ใช้้เฉพาะอุะไหลู่แท้หรืีอุอุะไหลู่ที�ได้้รัีบการี
แนะนำโด้ยผูู้้ผู้ลูิตเท่านั�น

• เพื�อุป้อุงกันไม่ีให้ตัวกรีอุงอุุด้ตันหรืีอุมีอุเตอุร์ี
ช้ำรีุด้เสียหาย อุย่าใช้้อุุปกรีณ์ดู้ด้ปูนซึ่ีเมีนต์ผู้ง 
ปูนปลูาสเตอุรี์ หรีือุเศษกรีะด้าษอุัด้

• ใช้้อุุปกรีณ์นี�กับอุะแด้ปเตอุร์ีที�จัด้ส่งมีาพรี้อุมี
กับเค้รีื�อุงเท่านั�น

• อุย่าใช้้อุุปกรีณ์นี�โด้ยไม่ีมีีตัวกรีอุงข้างใน อุาจ
ทำให้อุุปกรีณ์เสียหายได้้

1 คู่ำแนะนำทั่้�สัำคู่ัญด้านคู่วามืปลัอ่ดภััยแลัะสั่�งแวดลั้อ่มื
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• ถี่้าต้อุงการีเก็บวัสดุ้บรีรีจุภััณฑ์์ขอุงผู้ลูิตภััณฑ์์
เอุาไว้ โปรีด้จัด้เก็บให้ห่างจากการีเข้าถี่่งขอุง
เด้็กเลู็ก

• อุย่าให้เด็้กเล็ูกแลูะบุค้ค้ลูที�มีีค้วามีบกพร่ีอุง
ทางกายภัาพ ปรีะสาทสัมีผู้ัส หรืีอุจิตใจ หรีือุ
ไมี่มีีทักษะแลูะค้วามีรีู้ใช้้งานอุุปกรีณ์นี� เว้นแต่
ใช้้งานภัายใต้การีค้วบคุ้มีดู้แลูขอุงผูู้้ใหญ่หรืีอุ
ได้รั้ีบการีแนะนำเกี�ยวกบัการีใช้ง้านผู้ลิูตภัณัฑ์์
ในลูักษณะที�ปลูอุด้ภััยแลูะเข้าใจในอัุนตรีายที�
เกี�ยวข้อุงแลู้ว

• ต้อุงดู้แลูเด้็กเลู็กไมี่ให้เลู่นกับอุุปกรีณ์นี�

• อุะแด้ปเตอุร์ีที�ช้ำรุีด้เสียหายจะต้อุงเปลูี�ยน
โด้ยผูู้้ผู้ลิูต ตัวแทนที�ได้้รัีบอุนุญาตขอุงผูู้้ผู้ลิูต 
หรีือุช้่างเทค้นิค้ที�มีีคุ้ณสมีบัติค้ลู้ายค้ลู่งกัน 
เพื�อุหลูีกเลูี�ยงค้วามีเสี�ยงต่อุอุันตรีาย

• เก็บนิ�วมีือุ เส้นผู้มี แลูะเสื�อุผู้้าที�หลูวมีขอุงคุ้ณ
ห่างจากช้ิ�นส่วนที�เค้ลูื�อุนไหวขอุงอุุปกรีณ์หรืีอุ
ให้ห่างจากอุุปกรีณ์ในขณะดู้ด้ฝุุ่�น

• ถี่อุด้ปลูั�กไฟขอุงอุุปกรีณอ์ุอุกจากแหลูง่จา่ยไฟ
ก่อุนถี่อุด้แบตเตอุรีี�อุอุก

• โปรีด้ทิ�งแบตเตอุรีี�ที�ใช้้แลู้วโด้ยสอุด้ค้ลู้อุงตามี
กฎหมีายแลูะข้อุบังค้ับขอุงท้อุงถี่ิ�น

• การีถี่เปลูี�ยนแบตเตอุรีี�ในอุปุกรีณ์นี�ต้อุงทำโด้ย
ผูู้้ที�มีีคุ้ณสมีบัติเหมีาะสมีเท่านั�น

• อุุปกรีณ์นี�ไมี่ได้้มีีวัตถุี่ปรีะสงค์้เพื�อุใช้้ในงาน
ในเช้ิงพาณิช้ย์ อุุปกรีณ์นี�ไมี่ได้้อุอุกแบบมีา
สำหรีับการีใช้้งานเช้ิงพาณิช้ย์ แต่กำหนด้ให้
ใช้้ในบ้านแลูะในการีใช้้งานต่อุไปนี�: 

 -  ในห้อุงค้รีัวพนักงานขอุงรี้านค้้า สำนักงาน 
แลูะสถี่านที�ทำงานแบบอุื�นๆ 

 - ในโรีงเรีือุนในไรี่นา 
 -  โด้ยลููกค้้าในโรีงแรีมี ที�พัก หรีือุสถี่านที�พัก

รีับรีอุงอุื�นๆ 
 -  ในโฮสเทลู หรีือุสถี่านบรีิการีที�พักที�ค้ลู้าย

กัน
• คู่ำเตืือ่น: ใช้้อุุปกรีณ์จ่ายไฟแบบถี่อุด้ได้้ 

ZD012A220050EU ที�จัด้ส่งมีาพร้ีอุมีกับ
เค้รีื�อุงใช้้นี�เพื�อุการีช้ารี์จแบตเตอุรีี�

• อุย่าให้เด็้กเล็ูกแลูะบุค้ค้ลูที�มีีค้วามีบกพร่ีอุง
ทางกายภัาพ ปรีะสาทสัมีผัู้ส หรืีอุจิตใจ หรืีอุ
ไมี่มีีทักษะแลูะค้วามีรีู้ใช้้งานอุุปกรีณ์นี� เว้นแต่
ใช้้งานภัายใต้การีค้วบคุ้มีดู้แลูขอุงผูู้้ใหญ่หรีือุ
ได้ร้ีบัการีแนะนำเกี�ยวกบัการีใช้ง้านผู้ลิูตภัณัฑ์์
ในลูักษณะที�ปลูอุด้ภััยแลูะเข้าใจในอัุนตรีายที�
เกี�ยวข้อุงแลู้ว

• ต้อุงดู้แลูเด้็กเลู็กไมี่ให้เลู่นกับอุุปกรีณ์นี�

• ถี่อุด้แบตเตอุรีี�ที�ใช้้ปรีะจุหมีด้แลู้วอุอุกจาก
เค้รืี�อุงแลูะกำจัด้แบตเตอุรีี�เหลู่านี�ด้้วยวิธิีที�
ปลูอุด้ภััย

• อุย่าลูัด้วงจรีขั�วต่อุจ่ายไฟ

1 คู่ำแนะนำทั่้�สัำคู่ัญด้านคู่วามืปลัอ่ดภััยแลัะสั่�งแวดลั้อ่มื
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1 คู่ำแนะนำทั่้�สัำคู่ัญด้านคู่วามืปลัอ่ดภััยแลัะสั่�งแวดลั้อ่มื

1.2 คู่วามืสัอ่ดคู่ลั้อ่งตืามืก่ฎระเบี้ยบี WEEE แลัะก่าร
ก่ำจััดขยะ

ผู้ลูิตภััณฑ์์นี�สอุด้ค้ลู้อุงกับข้อุกำหนด้ขยะอุุปกรีณ์ไฟฟ้าแลูะอุิเลู็ค้
ทรีอุนิกส์ขอุงสหภัาพยุโรีป (EU WEEE Directive) (2012/19/
EU) ผู้ลูิตภััณฑ์์นี�มีีสัญลูักษณ์การีจัด้ปรีะเภัทขยะอุุปกรีณ์ไฟฟ้า
แลูะอุิเลู็กทรีอุนิกส์ (WEEE) ซึ่่�งสัญลูักษณ์นี�รีะบุว่าไมี่ค้วรีทิ�งขยะ
ผู้ลูิตภััณฑ์์นี�รีวมีกับขยะในค้รีัวเรีือุนอุื�นๆ เมีื�อุสิ�นสุด้อุายุการีใช้้

งาน คุ้ณจะต้อุงส่งค้ืนผู้ลูิตภััณฑ์์ที�ใช้้แลู้วไปยังจุด้รีวบรีวมีขยะอุย่างเป็น
ทางการีเพื�อุการีรีีไซึ่เค้ิลูขยะอุุปกรีณ์ไฟฟ้าแลูะอุิเลู็ค้ทรีอุนิกส์ หากต้อุงการี
ทรีาบจุด้รีวบรีวมีขยะเหลู่านี� โปรีด้ติด้ต่อุหน่วยงานผูู้้มีีอุำนาจในท้อุงถี่ิ�นขอุง
คุ้ณหรีือุรี้านค้้าที�คุ้ณซึ่ื�อุผู้ลูิตภััณฑ์์นี� แต่ลูะค้รีัวเรีือุนมีีค้วามีรีับผู้ิด้ช้อุบที�
สำค้ัญในการีฟ้�นฟูแลูะรีีไซึ่เค้ิลูอุุปกรีณ์เก่าที�เลูิกใช้้แลู้ว การีกำจัด้ขยะขอุง
ผู้ลูิตภััณฑ์์ที�ใช้้แลู้วอุย่างเหมีาะสมีจะช้่วยป้อุงกันผู้ลูด้้านลูบที�อุาจเกิด้ข่�นต่อุ
สิ�งแวด้ลู้อุมีแลูะสุขอุนามีัยขอุงมีนุษย์ได้ ้ 

1.3 ข้อ่มื่ลับีรรจัุภััณ์ฑ์์ 
วัสดุ้บรีรีจุภััณฑ์์ขอุงผู้ลิูตภััณฑ์์นี�ผู้ลิูตจากวัสดุ้ที�รีีไซึ่เค้ิลูได้้ซึ่่�ง
สอุด้ค้ลู้อุงกับกฎรีะเบียบด้้านสิ�งแวด้ลู้อุมีแห่งช้าติ ห้ามีทำการี
จัด้การีแยกขยะขอุงวัสดุ้บรีรีจุภััณฑ์์พรี้อุมีกับขยะภัายในบ้านหรีือุ
ขยะอุื�นๆ ให้นำวัสดุ้เหลู่านี�ไปยังจุด้รีวบรีวมีขยะบรีรีจุภััณฑ์์ที�

กำหนด้ตำแหน่งไว้โด้ยหน่วยงานที�มีีอุำนาจ 

ข้อ่มื่ลัเก่้�ยวก่ับีแบีตืเตือ่ร้�ทั่่�งขยะ
สัญลูักษณ์นี�บนแบตเตอุรีี�/ชุ้ด้แบตเตอุรีี�แบบช้ารี์จไฟได้้ หรีือุบน
บรีรีจุภััณฑ์์บ่งช้ี�ว่าไมี่ค้วรีทิ�งแบตเตอุรีี�/ชุ้ด้แบตเตอุรีี�แบบช้าร์ีจ
ไฟได้้รีวมีกับขยะทั�วไปในค้รีัวเรีือุน  สำหรีับแบตเตอุรีี�/ชุ้ด้
แบตเตอุรีี�แบบช้ารี์จไฟได้้บางรีุ่น สัญลูักษณ์นี�อุาจเพิ�มีเติมีด้้วย
สัญลูักษณ์ทางเค้มีี  จะมีีสัญลูักษณ์ขอุงปรีอุท (Hg) หรีือุตะกั�ว 
(Pb) รีะบุไว้หากแบตเตอุรีี�/ชุ้ด้แบตเตอุรีี�แบบช้ารี์จไฟได้้มีีส่วน

ปรีะกอุบขอุงสารีปรีอุทมีากกว่า 0,0005 % หรีือุมีีสารีตะกั�วมีากกว่า 0,004 % 

ไมี่ค้วรีทิ�งขยะขอุงแบตเตอุรีี�/ชุ้ด้แบตเตอุรีี�แบบช้ารี์จไฟ รีวมีถี่่งแบตเตอุรีี�ที�ไมี่มีี
โลูหะหนักรีวมีกับขยะในค้รีัวเรีือุน  ทิ�งแบตเตอุรีี�ที�ใช้้แลู้วตามีข้อุบังค้ับด้้านสิ�ง
แวด้ลู้อุมีในท้อุงถี่ิ�นเสมีอุ  สอุบถี่ามีหน่วยงานในท้อุงถี่ิ�นเกี�ยวกับกฎรีะเบียบการี
กำจัด้ขยะที�เกี�ยวข้อุงในพื�นที�ที�คุ้ณอุาศัยอุยู่

1.5 สั่�งทั่้�คู่วรทั่ำสัำหรับีก่ารประหยัดพลัังงาน
 • เมีื�อุใช้้งานเค้รีื�อุงใช้้นี� ให้ปรัีบค่้าค้วามีเรี็วตามีพิ�นผิู้วทำงานเพื�อุให้
ปรีะหยัด้พลูังงานได้้

 • โด้ยปกติจะใช้้ค้วามีเรี็วต�ำในการีดู้ด้ฝุุ่�นบนพื�นผู้ิวแข็ง ผู้้ามี่าน แลูะ
โซึ่ฟา ในขณะที�ใช้้ค้วามีเรี็วสูงสำหรีับการีดู้ด้ฝุุ่�นบนพรีมี
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2 ภัาพรวมื
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ค้�าที�ให�มีาพรี�อุมีกับอุุปกรีณ์หรีือุเอุกสารีปรีะกอุบเป็นค้�าที�ได้�มีาจากห�อุงปฏิิบัติการีทด้สอุบตามีมีาตรีฐานที�เกี�ยวข�อุง ค้�าเหลู�านี�อุาจแตกต�างอุอุก
ไปโด้ยช้่�นอุยู�กับเงื�อุนไขการีใช้�งานแลูะสภัาพแวด้ลู�อุมี

2.1 สั่วนคู่วบีคูุ่มืแลัะสั่วนประก่อ่บี
1. ไฟ LED บอุกสถี่านะแบตเตอุรีี�
2. ปุ�มีปรีับรีะด้ับกำลูังการีดู้ด้
3. ปุ�มีเปิด้/ปิด้
4. ที�เปิด้ฝุ่าสำหรีับเทฝุุ่�น
5. กลู่อุงเก็บฝุุ่�น
6. ปุ�มีปลูด้ท่อุ
7. ปุ�มีปลูด้อุุปกรีณ์
8. แท่นช้ารี์จ
9. ช้ิ�นส่วนย่ด้อุุปกรีณ์เสรีิมี
10. ท่อุ
11. ปุ�มีปลูด้แปรีง
12. แปรีงเทอุรี์โบไฟฟ้า
13. อุะแด้ปเตอุรี์ช้ารี์จ
14. อุุปกรีณ์เสรีิมี(หัวดู้ด้ปากแหลูมี แปรีงดู้ด้โซึ่ฟาแลูะแปรีงดู้ด้ฝุุ่�น)
15. สกรีู (4 ตัว) 
16. พุก (4ตัว)

2.2 ข้อ่มื่ลัทั่างเทั่คู่น่คู่

ก่ำลัังไฟอ่่นพุตืทั่ั�วไป 110 W

อ่่นพุตื 100 - 240 V~ 50/60 Hz 0,5 A

เอ่าทั่์พุทั่ 22 V    0.5 A

เวลัาก่ารช้าร์จั 4-5 ช้ั�วโมีง

เวลัาทั่ำางานทั่้�ก่ำาลัังด่ดสั่งสัุด 20 นาที

เวลัาทั่ำางานทั่้�ก่ำาลัังด่ดตื�ำาสัุด 42 นาที

ขอุสงวนสิทธิิ์ในการีเปลูี�ยนแปลูงข้อุมีูลูทางเทค้นิค้แลูะการีอุอุกแบบ

2 ภัาพรวมื
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2 ภัาพรวมื

พารามื่เตือ่ร์ก่ารจั่ายไฟภัายนอ่ก่

ผ่�ผลั่ตื: E-TEK Electronics Manufactory LTD

ID รุ�น: ZD012A220050EU

แรงดันไฟฟ�าอ่่นพุตื: 100-240V~

คู่วามืถ้�อ่่นพุตื: 50/60Hz

ก่ระแสัไฟฟ�าอ่่นพุตื: 0.5A

แรงดันไฟฟ�าเอ่าทั่์พุตื 22.0V

ก่ระแสัไฟฟ�าเอ่าทั่์พุตื 0.5A

ก่ำาลัังไฟเอ่าทั่์พุตื: 11 W

ประสั่ทั่ธ่ภัาพก่ารทั่ำางานจัร่งโดยเฉลั้�ย: 86.57%

ประสั่ทั่ธ่ภัาพในขณ์ะมื้โหลัดตื�ำา (10%): 85.04%

ก่ารใช้�พลัังงานเมืื�อ่ไมื�มื้โหลัด: 0.067W
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3 ก่ารตื่ดตืั�ง

3.1 ก่ารใช้้งานทั่้�ก่ำหนด

เค้รีื�อุงใช้้ไฟฟ้านี�กำหนด้ให้ใช้้สำหรีับการีใช้้งานในค้รีัวเรีือุน แลูะไมี่เหมีาะสำหรีับการีใช้้งานในอุุตสาหกรีรีมี

3.2 ก่ารตื่ดตืั�งแทั่่นช้าร์จั

วางตำแหน่งแท่นช้ารี์จ (8) ที�ค้วามีสูง 104-106 

ซึ่มี. จากพื�น

1- สวมีพุกสี�อุัน (16) บนผู้นัง 

2- ใส่สกรีูสี�ตัว (15) ลูงในตำแหน่งบนแท่นช้ารี์จ 

(8) แลูะติด้ตั�งเด้ือุยบนผู้นัง

เสียบอุะแด้ปเตอุรี์ช้ารี์จ (13) เข้ากับช้่อุงเสียบไฟ

3.3 ก่ารตื่ดตืั�งตืัวเคู่รื�อ่งแลัะแปรง

ด้ันท่อุ (10) ไปในทิศทางขอุงลููกศรีเข้าหาตัว

เค้รีื�อุงโด้ยกด้ปุ�มีปลูด้ท่อุ (6)

กด้ปุ�มีปลูด้แปรีงเทอุรี์โบไฟฟ้า (11) บนแปรีง

เทอุรี์โบไฟฟ้า (12) แลู้วด้ันไปในทิศทางขอุงลููก

ศรีไปหาท่อุ

ติด้ย่ด้อุุปกรีณ์ย่ด้หัวดู้ด้ปลูายแหลูมี (14) แลูะ

แปรีงปัด้ฝุุ่�น เข้ากับแท่นช้ารี์จ (9)
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4.1 ก่ารช้าร์จัไฟให้อุ่ปก่รณ์์

วางอุุปกรีณ์ลูงบนแท่นช้ารี์จ (8)

หลูังจากใส่กลู่อุงเก็บฝุุ่�น (5) บนแท่นช้ารี์จ (8) 

แลู้ว ให้ด้ันตัวเค้รีื�อุงไปหาแท่นช้ารี์จ

เสียบอุะแด้ปเตอุรี์ช้ารี์จ (13) เข้ากับช้่อุงเสียบไฟ ไฟ LED บ่งช้ี�การีช้ารี์จ (1) ติด้กะพรีิบสีขาวบ่งช้ี�

ว่าเค้รีื�อุงกำลูังช้ารี์จไฟอุยู่

–  เมีื�อุไฟ LED บ่งช้ี�การีช้ารี์จ (1) ทุกรีะด้ับสว่าง

ข่�น แสด้งว่าการีช้ารี์จเค้รีื�อุงเสรี็จสมีบูรีณ์แลู้ว

C การีช้ารี์จอุุปกรีณ์ใช้้เวลูานานสูงสุด้ 4 ถี่่ง 5 ช้ั�วโมีง อุย่าใช้้งานอุุปกรีณ์ในขณะกำลูังช้ารี์จไฟ

C หากวางเค้รีื�อุงไว้บนแท่นช้ารี์จ (8) ขณะใช้้งาน เค้รีื�อุงจะหยุด้ทำงานโด้ยอุัตโนมีัติ

C
ค้อุยดู้ไฟ LED บ่งช้ี�พลูังงาน (1) ในรีะหว่างการีช้ารี์จ หากมีีตัวบ่งช้ี�ตัวเด้ียวติด้สว่างเป็นสีแด้ง โปรีด้ตรีวจสอุบว่าปุ�มีเปิด้/ปิด้เค้รีื�อุงหรีือุปุ�มี

ค้วบคุ้มีค้วามีเรี็วติด้ค้้างอุยู่หรีือุไมี่ หากไมี่สามีารีถี่แก้ปัญหาไฟตัวบ่งช้ี�ติด้สว่างสีแด้งเนื�อุงจากปุ�มีถีู่กกด้ค้้างได้้ โปรีด้ติด้ต่อุศูนย์บรีิการีเบโค้

เพื�อุขอุรีับบรีิการีหลูังการีขาย

4 ก่ารใช้้งาน
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4 ก่ารใช้้งาน

4.2 ก่ารใช้้งาน

1- กด้ปุ�มีปลูด้อุุปกรีณ์ (7) บนแท่นช้ารี์จ (8) ลูง

ลู่าง แลู้วด้่งอุุปกรีณ์เข้าหาตัวคุ้ณพรี้อุมีๆ กัน  

2 - ถี่อุด้อุุปกรีณ์อุอุกจากแท่นช้ารี์จ (8) 

กด้ปุ�มีเปิด้/ปิด้ (3) เพื�อุใช้้งานเค้รีื�อุง เค้รีื�อุงจะเรีิ�มี

ทำงานโด้ยใช้้กำลูังดู้ด้ต�ำสุด้เมีื�อุกด้ปุ�มีเปิด้/ปิด้

หากต้อุงการีเปลีู�ยนไปใช้้กำลูังดู้ด้สูงสุด้ขณะใช้้งาน

ด้้วยกำลูังดู้ด้ต�ำสุด้ ให้กด้ปุ�มีปรีับกำลูังดู้ด้ (2) 

หากต้อุงการีเปลีู�ยนไปใช้้กำลัูงดู้ด้ต�ำสุด้ขณะใช้้งาน

ด้้วยกำลูังดู้ด้สูงสุด้ ให้กด้ปุ�มีปรีับกำลูังดู้ด้ (2) อุีกค้รีั�ง

C สามีารีถี่นำเค้รีื�อุงมีาวางบนแท่นช้ารี์จเพื�อุช้ารี์จไฟก่อุนที�แบตเตอุรีี�จะค้ายปรีะจุจนหมีด้ได้้ สามีารีถี่ช้ารี์จอุุปกรีณ์อุย่างต่อุเนื�อุงบนแท่นช้ารี์จ 

(8) ได้้จนกว่าจะถี่่งการีทำงานค้รีั�งถี่ัด้ไป

 

C
ค้อุยดู้ไฟ LED บ่งช้ี�พลูังงาน (1) ในรีะหว่างการีใช้้งาน ไฟตัวบ่งช้ี�เหลู่านี�จะค้่อุยๆ 

ด้ับลูงเมีื�อุรีะด้ับปรีะจุแบตเตอุรีี�ลูด้ลูง แลูะเมีื�อุไฟตัวบ่งช้ี�ทั�งหมีด้ด้ับลูงแลูะมีีไฟตัว

บ่งช้ี�ตัวเท่านั�นที�ติด้สว่างเป็นสีแด้ง แสด้งว่าปรีะจุแบตเตอุรีี�ขอุงเค้รีื�อุงกำลูังจะหมีด้ 

อุุปกรีณ์จะหยุด้ทำงานโด้ยอุัตโนมีัติหลูังจากผู้่านไปรีะยะหน่�งเมีื�อุไฟ LED สีแด้งสว่าง

ข่�น

 อุุปกรีณ์นี�เหมีาะสำหรีับการีใช้้งานกับพรีมีแลูะพื�นแข็ง
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4 ก่ารใช้้งาน

4.3 อุ่ปก่รณ์์เสัร่มื

อุ่ปก่รณ์์เสัร่มื 3 in 1 (14): เหมีาะสำหรีับการี

ดู้ด้ฝุุ่�นด้้านหลูังเฟอุรี์นิเจอุรี์ พื�นที�ที�เข้าถี่่งยาก 

แลูะพื�นที�แค้บ
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5 ก่ารทั่ำคู่วามืสัะอ่าดแลัะก่ารบีำรุงรัก่ษา

ปิด้เค้รีื�อุงแลูะถี่อุด้ปลูั�กไฟขอุงเค้รีื�อุงก่อุนทำค้วามีสะอุาด้

A คู่ำเตืือ่น: ห้ามีใช้้น�ำมีันเบนซึ่ิน สารีตัวทำลูะลูาย สารีทำค้วามีสะอุาด้ที�กัด้กรี่อุน วัตถีุ่โลูหะ หรีือุแปรีงขนแข็งใด้ๆ เพื�อุทำค้วามีสะอุาด้

เค้รีื�อุงใช้้นี�

A คู่ำเตืือ่น: อุาจเกิด้การีเสียรีูปทรีงได้้ จะต้อุงเปลูี�ยนใหมี่เพื�อุป้อุงกันการีสูญเสียปรีะสิทธิิภัาพ ติด้ต่อุศูนย์บรีิการีลููกค้้าเพื�อุซึ่ื�อุช้ิ�นส่วน

เปลูี�ยนทด้แทน

5.1 ก่ารทั่ำคู่วามืสัะอ่าดภัาช้นะเก่็บีฝุุ่�นแลัะแผ่นก่รอ่ง

A คู่ำเตืือ่น: ห้ามีลู้างตัวกรีอุง

C ค้วรีลู้างถี่ังเก็บฝุุ่�น(5)หลูังการีใช้้งานทุกค้รีั�ง

ใช้้ผู้้าเปียกเช้็ด้ทำค้วามีสะอุาด้พื�นผู้ิวขอุงตัว

เค้รีื�อุง

เปิด้กลู่อุงเก็บฝุุ่�น(4)เพื�อุเทฝุุ่�นอุอุก สำหรัีบการีทำค้วามีสะอุาด้ตัวกรีอุงแบบลูะเอีุยด้ 

ให้ถี่อุด้ภัาช้นะเก็บฝุุ่�นโด้ยการีหมีุนตามีเข็มี

นาฬิิกา.
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ด้่งตัวกรีอุง EPA E10 แลูะที�จับตัวกรีอุงพลูาสติก

อุอุกจากที�จับ EPA E10

แยกตัวกรีอุง EPA E10 แลูะตัวกรีอุงพลูาสติก

อุอุกจากกัน 

ขจัด้ฝุุ่�นบนตัวกรีอุง EPA E10 โด้ยการีเค้าะบน

พื�นผู้ิวแข็ง เช้�น ถี่ังขยะ หรีือุใช้�แปรีงขจัด้อุอุก

ติด้ย่ด้ตัวกรีอุง EPA E10 กลูับเข้าไปที�ตัวกรีอุง

พลูาสติก

ใส่ตัวกรีอุงพลูาสติกเข้าไปที�วงแหวนถัี่งเก็บฝุุ่�น 

(5)

ย่ด้ตัวเช้ื�อุมีต่อุขอุงถี่ังเก็บฝุุ่�นเข้ากับรูีบนตัวเค้รีื�อุง 

แลู้วย่ด้ถัี่งเก็บฝุุ่�นด้้วยการีหมุีนทวนเข็มีนาฬิิกา

จนได้้ยินเสียงค้ลูิกลูงตำแหน่ง 

5 ก่ารทั่ำคู่วามืสัะอ่าดแลัะก่ารบีำรุงรัก่ษา
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5 ก่ารทั่ำคู่วามืสัะอ่าดแลัะก่ารบีำรุงรัก่ษา

5.2 ก่ารทั่ำคู่วามืสัะอ่าดแปรงด่ดฝุุ่�น

A คู่ำเตืือ่น: ห้ามีลู้างแปรีงเทอุรี์โบ (12) แลูะลููกกลูิ�งหลูัก

กด้ปุ�มีปลูด้ลููกกลูิ�ง ขจัด้ฝุุ่�นอุอุกโด้ยการีเค้าะเบาๆ บนพื�นแข็งหรีือุ

ใช้้แปรีงขจัด้ฝุุ่�นอุอุก ถี่้ามีีเส้นขน ฯลูฯ ติด้พัน ให้

ขจัด้โด้ยการีตัด้ทิ�ง

ติด้ตั�งลููกกลูิ��งกลูับเข้าตำแหน่งโด้ยกด้ลูงไป 

5.3 ก่ารจััดเก่็บี

• ถี่้าคุ้ณจะไมี่ใช้้เค้รีื�อุงใช้้นี�เป็นเวลูานาน โปรีด้จัด้เก็บอุย่างรีะมีัด้รีะวัง

• ถี่อุด้ปลูั�กไฟขอุงอุุปกรีณ์

• จัด้เก็บอุุปกรีณ์ให้ห่างจากการีเข้าถี่่งได้้ขอุงเด้็ก

• หากคุ้ณจะไมี่ใช้้แบตเตอุรีี�เป็นเวลูานาน โปรีด้ถี่อุด้เก็บไว้ในที�แห้งแลูะเย็นโด้ยมีีสภัาพปรีะจุไฟค้ร่ี�งหน่�ง อุย่าช้ารี์จแบตเตอุรีี�ให้เต็มีหรืีอุให้
ปรีะจุหมีด้อุย่างสมีบูรีณ์

• จัด้เก็บแบตเตอุรีี�บนช้ั�นเก็บที�ไมี่เหนี�ยวนำไฟฟ้า แลูะอุย่าให้แบตเตอุรีี�สัมีผู้ัสกับโลูหะโด้ยตรีง เนื�อุงจากจะทำให้แบตเตอุรีี�ช้ำรีุด้เสียหายได้้

5.3 ก่ารขนย้ายแลัะก่ารขนสั่ง

• ในรีะหวา่งการีขนยา้ยแลูะการีขนสง่ ใหข้นยา้ยไปพรีอุ้มีกบักลูอุ่งบรีรีจภุัณัฑ์เ์ด้มิี กลูอุ่งบรีรีจภุัณัฑ์เ์ด้มิีขอุงอุปุกรีณ์นี�สามีารีถี่ปกปอุ้งตอุ่ค้วามี
เสียหายทางกายภัาพ

• อุย่าวางวัตถีุ่ที�มีีน�ำหนักมีาลูงบนอุุปกรีณ์หรีือุกลู่อุงบรีรีจุภััณฑ์์เด้ิมี อุุปกรีณ์อุาจเสียหายได้้

• ถี่้าอุุปกรีณ์หลู่นลูงพื�น อุาจใช้้งานไมี่ได้้หรีือุเกิด้ค้วามีเสียหายแบบถี่าวรีต่อุอุุปกรีณ์ได้้



ขอแสดงความยิินดีสำาหรัับท่่านท่ี�ซื้้�อสินค้าคุณภาพจาก เบโค กรัุณาเก็บใบเสรั็จรัับเงินหรั้อเอกสารัอ้างอิงการัซื้้�อสินค้าท่ี�เหมาะสมเพ้�อท่่านจำาเป็็นต้้องใช้้แสดงในกรัณี

ท่ี�สินค้าอยิ่่ภายิใต้้ข้อกำาหนดในเง้�อนไขการัรัับป็รัะกันสินค้า เบโค ท่ี�รัับป็รัะกันการัซื้่อมภายิในรัะยิะเวลา 2 ป็ี นับจากวันท่ี�ซื้้�อสินค้า การัรัับป็รัะกันสินค้ามีผลครัอบคลุม

ค่าอะไหล่ ค่าแรัง ภายิใต้้ขอบเขต้สินค้าท่ี�จำาหน่ายิในป็รัะเท่ศไท่ยิ

วิิธีีการขอรับบริการ

1. กรัุณาเก็บใบเสรั็จรัับเงินหรั้อเอกสารัอ้างอิงในการัซื้้�อสินค้า

2. การัให้บรัิการัภายิใต้้การัรัับป็รัะกัน โป็รัดด่รัายิละเอียิดเพิ�มเต้ิมได้ท่ี�เว็ป็ไซื้ต้์ www.beko.co.th ก่อนต้ิดต้่อเข้ารัับบรัิการั

3. กรัุณาศึกษาค่่ม้อคำาแนะนำาการัแก้ไขป็ัญหาเบ้�องต้้นในค่่ม้อการัใช้้งานท่ี�แนบมา

4. ค่าใช้้จ่ายิอาจถู่กเรัียิกเก็บ หากต้รัวจสอบแล้วไม่พบความผิดป็กต้ิในผลิต้ภัณฑ์์ของท่่าน แม้ว่าสินค้ายิังคงอยิ่่ภายิใต้้การัรัับป็รัะกัน

5. หากท่่านป็รัะสบป็ัญหาใดๆ ในการัรัับบรัิการั กรัุณาต้ิดต้่อสายิด่วนบรัิการัล่กค้าเบโค 0-2044-2356 (Beko)

หมายเหตุุ

เอกสารัและหลักฐานการัซื้้�อสินค้า เป็็นข้อกำาหนดเพียิงอยิ่างเดียิวสำาหรัับการัเรัียิกรั้องการัขอรัับป็รัะกันสินค้า ดังนั�นล่กค้ากรัุณาเก็บสำาเนาใบเสรั็จรัับเงินและใบรัับ

ป็รัะกันนี�เพ้�อแสดงเป็็นหลักฐาน

เงื่่�อนไขการรับประกันทั่ั�วิไป

1. ผลิต้ภัณฑ์์และอุป็กรัณ์ต้่างๆจะได้รัับการัรัับป็รัะกันในกรัณีท่ี�อาการัช้ำารัุดเกิดจากความผิดพลาดของผลิต้ภัณฑ์์อันเน้�องมาจากความผิดพลาดของการัผลิต้

เท่่านั�น

2. เม้�อต้้องการัใช้้สิท่ธิ์ิ�การัรัับป็รัะกันต้้องแสดงใบเสรั็จรัับเงิน/ใบกำากับภาษี การัซื้้�อท่ี�มีข้อความสมบ่รัณ์และไม่มีรัอยิแก้ไขในสารัะสำาคัญเพ้�อใช้้เป็็นหลักฐานแสดงวันท่ี�

ท่ี�ซื้้�อผลิต้ภัณฑ์์ต้่อเจ้าหน้าท่ี�ผ่้ให้บรัิการัและเก็บใบรัับป็รัะกันและหลักฐานการัซื้้�อไว้ต้ลอดการัใช้้งาน กรัณีบัต้รัป็รัะกันหายิ บรัิษัท่ไม่สามารัถูออกให้ใหม่ได้

3. ท่างบรัิษัท่ไม่คิดค่าพาหนะในรัะยิะเวลารัับป็รัะกันเฉพาะผลิต้ภัณฑ์์ท่ี�มีการับรัิการัถูึงบ้านเท่่านั�น

4. เง้�อนไขการัรัับป็รัะกันสินค้านี�มีผลบังคับเฉพาะผลิต้ภัณฑ์์ท่ี�จำาหน่ายิโดยิ บรัิษัท่ เบโคไท่ยิ จำากัด หรั้อต้ัวแท่นจำาหน่ายิของ บรัิษัท่ เบโคไท่ยิ จำากัด เท่่านั�น

5. การัรัับป็รักันจะครัอบคลุมถูึงเฉพาะสินค้าท่ี�ซื้้�อในป็รัะเท่ศไท่ยิเท่่านั�นและการัให้บริัการัต้ามการัรัับป็รัะกันจะต้้องดำาเนินการัโดยิศ่นย์ิบริัการัท่ี�ได้รัับการัแต้่งต้ั�งท่ี�อยิ่่ใน

ป็รัะเท่ศไท่ยิเท่่านั�น

6. บรัิษัท่มีสิท่ธิ์ิ�ในการัเรัียิกเก็บค่าบรัิการัในส่วนของค่าบรัิการัและค่าเดินท่างสินค้านอกป็รัะกันต้ามอาการัเสียิ แม้ในกรัณีท่ี�อาการัเสียินั�นไม่ถู่กต้รัวจพบก็ต้าม

7. เจ้าหน้าท่ี�สามารัถูสงวนสิท่ธิ์ิ�ท่ี�จะป็ฏิิเสธิ์การัต้ิดต้ั�งอุป็กรัณ์ในพ้�นท่ี�ท่ี�เข้าไม่ถูึง พ้�นท่ี�ท่ี�ห้ามเข้า พ้�นท่ี�ท่ี�เสี�ยิงอันต้รัายิ

8. สินค้าขนาดเล็ก เช้่น ไมโครัเวฟ หม้อหุงข้าว เต้ารัีด เต้าอบแบบต้ั�งโต้๊ะ เครั้�องด่ดฝุุ่�น เครั้�องป็ั�นนำ�าผลไม้ และอุป็กรัณ์เต้รัียิมอาหารัทุ่กช้นิด ไม่มีบรัิการันอกสถูาน

ท่ี� ล่กค้าจะต้้องนำาสินค้ามาส่งท่ี�ศ่นยิ์บรัิการั เบโค ใกล้บ้านท่่าน หรั้อถู้าต้้องการัให้มีบรัิการันอกสถูานท่ี� ล่กค้าจะต้้องรัับผิดช้อบค่าเดินท่างให้กับท่ีมบรัิการัหลัง

การัขายิ

9. ถู้าล่กค้าไม่มีใบเสรั็จรัับเงินหรั้อหลักฐานการัยิ้นยิันการัรัับป็รัะกัน บรัิษัท่จะคิดรัะยิะเวลาในการัรัับป็รัะกันสินค้า 27 เด้อน นับจากวันท่ี�ผลิต้ โดยิอ้างอิงหมายิเลข

ป็รัะจำาเครั้�อง (Serial number) ท่ี�ต้ิดไว้ท่ี�ผลิต้ภัณฑ์์

ผลิิตุภััณฑ์์สิินค้้า เบโค้ ทัุ่กรุ�น ได้้รับมาตุรฐานการรับประกัน ค้รอบค้ลิุม ค้�าแรงื่แลิะค้�าอะไหลิ� รายลิะเอียด้การรับประกันสิินค้้า

ประเภัทั่สิินค้้า ระยะเวิลิา การรับประกันสิ�วินเพิ่ิ�มพิ่ิเศษ ระยะเวิลิา เงื่่�อนไขแลิะข้อยกเวิ้นการรับประกัน

1. ความเสียิหายิอันเน้�องมาจากการัขนส่ง อุบัต้ิเหตุ้ การัแต้กหัก และการัใช้้ท่ี�ผิดวิธิ์ี 

การัท่ดลอง การัสาธิ์ิต้ และการัซื้่อมบำารัุง การัต้ิดต้ั�ง การัป็รัับหรั้อการัดัดแป็ลงต้ัว

เครั้�องหรั้ออะไหล่หรั้อความป็รัะมาท่เลินเล่อซื้ึ�งเกิดจากการัเข้าใจคลาดเคล้�อนไป็จาก

ขั�นต้อนกรัะบวนการัใช้้ซื้ึ�งรัะบุไว้ในค่่ม้อการัใช้้ผลิต้ภัณฑ์์

2. อาการัเสียิและความเสียิหายิท่ี�เกิดจากป็ัจจัยิภายินอก ภัยิธิ์รัรัมช้าต้ิและสิ�งแวดล้อม 

เช้่นวัสดุแป็ลกป็ลอมต้กค้าง เหง้�อ ของเหลว ความช้้�น ฟ้าผ่า แผ่นดินไหว นำ�าท่่วม 

ใช้้แรังดันไฟฟ้าผิดป็รัะเภท่จากท่ี�รัะบุไว้ในค่่ม้อหรั้อผลิต้ภัณฑ์์ รัวมท่ั�งรัะบบไฟของ

ล่กค้าท่ี�ไม่มีรัะบบสายิดิน (กรัาวด์) หรั้อ การัใช้้ Circuit breaker ท่ี�ไม่เหมาะสม

3. การัสึกหรัอโดยิท่ั�วไป็ต้ามอายิุการัใช้้งานและการัฉีกขาด การัสึกกรั่อน ขึ�นสนิม

หรั้อรัอยิเป็รัอะเป็้�อนและภัยิจากสัต้ว์หรั้อแมลงท่ำาให้เกิดความเสียิหายิ

4. รัอยิข่ดขีดและความเสียิหารัท่ี�เกิดขึ�นบนพ้�นผิวและส่วนป็รัะกอบภายินอกท่ี�เกิดจาก

การัใช้้งานของล่กค้า การัเคล้�อนยิ้ายิ กาขนส่ง อุบัต้ิเหตุ้ และความป็รัะมาท่เลินเล่อ

5. อุป็กรัณ์ท่ี�เป็็นส่วนป็รัะกอบอยิ่่ภายินอก ภายิในบรัรัจุและภายิในผลิต้ภัณฑ์์ เช้่น 

ขอบยิาว ถูาดรัอง ช้ั�นวางต้ะแกรัง รัีโมท่ สายิไฟ ฯลฯ

6. การัเรัียิกรั้องค่าเสียิหายิหรั้อช้ิ�นส่วนป็รัะกอบท่ี�หายิไป็หลังจากเลยิกำาหนด 7 วัน

นับจากวันท่ี�ซื้้�อผลิต้ภัณฑ์์

7. ส่วนป็รัะกอบใดๆ ซื้ึ�งถู่กเป็ลี�ยิน ซื้่อม ต้รัวจเช้็ค หรั้อต้ิดต้ั�งโดยิบุคคลใดๆ ท่ี�ไม่ใช้่

พนักงานจากบรัิษัท่ เบโค ไท่ยิ และ/หรั้อศ่นยิ์บรัิการัแต้่งต้ั�ง

8. อาการัเสียิหรั้อผิดป็กต้ิอันเน้�องมาจากการัใช้้งานเช้ิงพาณิช้ยิ์ เช้ิงอุต้สาหกรัรัม

และใช้้ผิดคุณสมบัต้ิ

9. หมายิเลขเครั้�องของผลิต้ภัณฑ์์ถู่กแก้ไข ลบ ขีดฆ่่า หรั้อท่ำาลายิ และใบรัับป็รัะกัน

ผลิต้ภัณฑ์์ถู่กแก้ไขหรั้อลบท่ิ�งไม่ว่ากรัณีใดๆ

หมายเหตุุ

1. บัต้รัรัับป็รัะกันท่ี�ถู่กแก้ไข ดัดแป็ลง ข่ด ขีด หรั้อ บางส่วนของบัต้รัฉีกขาด

ส่ญหายิไป็ จะถู้อเป็็นโมฆ่ะ

2. ผลิต้ภัณฑ์์ เบโค ถู่กออกแบบและสรั้างขึ�นสำาหรัับใช้้ในครััวเรั้อนในป็รัะเท่ศเท่่านั�น

3. การัรัับป็รัะกันนี�จะเรัิ�มเม้�อได้ลงท่ะเบียินสินค้าจากผ่้ซื้้�อภายิใน 15 วันนับจากวันท่ี�

ซื้้�อสินค้าท่ั�งโดยิการัส่งใบรัับป็รัะกันไป็ท่ี�บรัิษัท่ เบโค หรั้อ (ข) เข้าเว็บไซื้ต้์  

www.beko.co.th

1. ต้่้เยิ็น 2 ป็ี คอมเพรัสเซื้อรั์สำาหรัับต้่้เยิ็น 

2ป็รัะต้่ขึ�นไป็

คอมเพรัสเซื้อรั์สำาหรัับต้่้เยิ็น 

1ป็รัะต้่

12 ป็ี

5 ป็ี

2. ต้่้แช้่แข็ง 2 ป็ี คอมเพรัสเซื้อรั์ 5 ป็ี

3. เครั้�องซื้ักผ้าฝุ่าหน้า 2 ป็ี มอเต้อรั์มาต้รัฐาน/โป็รัสมารั์ท่อิน

เวอรั์เต้อรั์

5/12 ป็ี

4. เครั้�องซื้ักผ้าฝุ่าบน

และ 2 ถูัง

2 ป็ี มอเต้อรั์มาต้รัฐาน/โป็รัสมารั์ท่อิน

เวอรั์เต้อรั์

5/10 ป็ี

5. เครั้�องซื้ักและอบผ้า 2 ป็ี ไดเรั็คไดรั์ฟมอเต้อรั์/โป็รัสมารั์

ท่อินเวอรั์เต้อรั์

10/12 ป็ี

6. เครั้�องอบผ้า 2 ป็ี มอเต้อรั์มาต้รัฐาน/โป็รัสมารั์ท่อิน

เวอรั์เต้อรั์

5/12 ป็ี

7. เครั้�องล้างจาน 2 ป็ี มอเต้อรั์มาต้รัฐาน/โป็รัสมารั์ท่อิน

เวอรั์เต้อรั์

5/12 ป็ี

8. เครั้�องใช้้ไฟฟ้าในครััว 2 ป็ี มอเต้อรั์มาต้รัฐาน/โป็รัสมารั์ท่อิน

เวอรั์เต้อรั์

5/12 ป็ี

9. เครั้�องป็รัับอากาศ 2 ป็ี คอมเพลสเซื้อรั์ธิ์รัรัมดา/โป็รัสมารั์

ท่อินเวอรั์เต้อรั์

5/10 ป็ี

10. เครั้�องท่ำานำ�าอุ่น 3 ป็ี การัรัั�วของหม้อต้้ม 10 ป็ี

11. เครั้�องใช้้ไฟฟ้า

ขนาดเล็ก

2 ป็ี มอเต้อรั์ 2 ป็ี

12. เครั้�องฟอกอากาศ 2 ป็ี มอเต้อรั์ 2 ป็ี



Thank you for your purchase of Beko quality product. Please keep the receipt and/or other reference of product purchase in an appropriate location. 

You are requested to present them for warranty service under Beko terms and conditions, valid for 2 years after the purchasing date. The service 

covers spare parts and labor charge under the determined scope in Thailand.

SERVICE REQUEST PROCEDURES

1. Please keep the receipt or other reference of product purchase.

2. For the service under warranty, please see more details on website: www.beko.co.th before contacting for service.

3. Please read the manual for instruction and primary problem solving.

4. If there is not any defect of the product, although it is under warranty, the company may charge some expense.

5. If you have any problem about service, please contact Beko customer service center at 0-2044-2356 (Beko)

REMARK

All documents and references of product purchase is one requirement of warranty claim. Please keep the receipt and this warranty card as an 

evidence for service request and warranty claim.

General Warranty Terms and Conditions

1. All products, parts, and accessories shall be warranted only for the damage caused by their errors resulting from production error.

2. To claim for warranty, you should present a service officer the receipt/tax invoice with the complete clause, clean, and free revision in material 

provisions as evidence. In addition, you must store and maintain in good condition the warranty card and purchasing evidence along the period 

of appliance life. The Company shall not provide the replacement of warranty card in case of lost.

3. In case of the product subjected to home service, the Company shall not charge any transportation cost during warranty period.

4. The Warranty terms and Conditions shall be effective for the products sold by Beko Thai Company Limited or its agency only.

5. The company shall cover only the products bought in Thailand only. The service under warranty shall be done only by the authorized service 

center in Thailand.

6. The company shall have the right to charge the additional service and transportation cost of any break down that is out of warranty, although 

such break down is not detected.

7. The staff/technician shall reserve the right to refuse installing in any danger area, restricted area, and/or some area that he/she is unable to reach.

8. On-site Service is not applicable for Small Domestic Appliances such as Microwave, Rico cooker, Iron, Vacuum Cleaner, Freestanding Oven, 

Blender and Food preparation equipment. Please bring the products to Beko service center in your area, in case of on-site service is required, 

the transportation fee will be applied.

9. In case the receipt or prove of purchase is not available, the warranty would be 27 months after production date according to product’s serial 

number.

All Beko products are stand warranty covering part and labor

PRODUCT GROUP DETAIL WARRANTY

PRODUCT TYPES PERIOD 

(YEARS)

WARRANTY CONDITIONS PERIOD 

(YEARS)

Other areas not covered by the warranty

1. Damage caused by transportation, accident, torn apart, misuse, trial, 

demonstration maintenance, installation, modification, or adjustment of 

products or parts, or negligence that is resulting from misunderstanding of 

application method specified in the product manual.

2. The damages cause by external factors, acts of god or environment 

causes such as residue sweat, fluid, humidity, lightning, earthquake, flood, 

or caused by applying wrong voltage that is not matched with specification 

in product manual, including ungrounded electrical system or inappropriate 

circuit breaker.

3. The erosion according to regular usage, tear apart, rust or stain and 

damage from animals or insects.

4. Scratches and damages on product’s appearances from usage, handling, 

transportation, accident and negligence

5. The parts those are outside or inside the package, and inside the 

product, such as seal, support tray rack grille, remote control, cable, etc.

6. Claim for damage or loose part later than 7 days after purchasing.

7. The parts those are modified or replaced or repaired or checked or 

installed by any third party who is not the employee of Beko Thai Company 

Limited and/or authorized service center.

8. Defect or breakdown caused by commercial use, industrial use, and 

misuse.

9. The product serial number is modified, deleted, crossed out, or destroyed. 

The warranty card is revised or deleted in any case.

Remark

1. The warranty card that is modified, revised, marked, scratched, or lose 

some parts shall be avoided.

2. Our Beko products are designed for domestic household use only.

3. This warranty share become effective after customer registration within 15 

days after purchasing date either by (a) sending the warranty card to Beko 

or (b) register on www.beko.co.th

1. Refrigerator 2 2 Doors + Compressor

1 Door Compressor

12

5

2. Chest Freezer 2 Compressor 5

3. Front Load Washer 2 Motor/ProSmart Inverter Motor 5/12

4. Top Load, Twin 

Tub

2 Motor/ProSmart Inverter Motor 5/10

5. Wash & Dry 

Washer

2 Direct Drive Motor/ProSmart 

Inverter Motor

10/12

6. Dryer 2 Motor/ProSmart Inverter Motor 5/12

7. Dishwasher 2 Motor/ProSmart Inverter Motor 5/12

8. Kitchen Appliances 2 Motor/ProSmart Inverter Motor 5/12

9. Air Conditioner 2 Compressor Non-Inverter/

ProSmart Inverter

5/10

10. Instant Hot 

Shower

3 Boiler Leakage 10

11. Small Appliances 2 Motor 2

12. Air Purifier 2 ป็ี Motor 2
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Beko Product Registration
ลงทะเบียนรับประกันสินคา เบโค



Arçelik A.Ş. Karaağaç Caddesi No:2-6, 
34445, Sütlüce, İSTANBUL, TÜRKİYE

www.beko.com


